
ugyan i s sz intén csak mássa lhangzóva l kezdődő r a g előtt fo rdu l e l ő ; 
a szó v é g é n itt is mindig -alm, -elm, -dalm, -delm van. Világos t ehá t , 
hogy ez a vál tozás is hangkapcso lódás köve tkezménye . Csakhogy itt 
a hangkapcso la t nem hangkiesés t , h a n e m haugbe to ldás t idéze t t elő. 

Van olyan codex is, a hol mind a két ese t előfordul . I lyen 
pl. LobkC. (II. kéz), melyben i lyen ese tek is v a n n a k : felemnekil 53 ; 
iutamnac 57 ; lakodamnac 105 és nvgodalomra 5 9 ; vezbdelomnec 129. 
Az összes ú jabb vá l toza tok t e h á t i t t is csak mássa lhangzóva l kezdődő 
ragok előtt fo rdu lnak elő. T e h á t a LobkC. ada ta i is b izonyí t ják , 
hogy nem csak-am, -em, -dam, -dem, h a n e m -alom, -elém, -dalom, -delem 
is hangkapcso lódás köve tkez tében ke le tkeze t t . 

Több codexben azután ezek a hosszabb a lakok vál tak á l ta lánossá 
nemcsak mássa lhangzó előtt, h a n e m a szó végén és itt-ott m a g á n -
hangzó előtt is. Pl. Te lC . -ben : ferelom 100, 201; iutalom 1 4 9 ; 
faydalom 154; kefbdelóm 161 ; fyralom 220 (kivétel csak oltalmert 
109 s a m a is Zw-mel hangzó e s e t e k : töredelmes 2 ; kegelmes 7 stb.). 

Ez az á t t e r j e d é s azonban m á r analógia e r e d m é n y e . Az -alom 
-elem, -dalom, -delem a m á s s a l h a n g z ó v a l . k e z d ő d ő ragga l meg to ldo t t 
esetekből a többi e s e t r e is á t t e r j e d t s l ega lább a szó végén e g é s z e n 
á l ta lánossá vált . LOSONCZI ZOLTÁN. 

Dézs. 
Ki ne tudná azt a tudós népe tymológiá t , hogy -/Ráesnek azé r t 

Dézs a neve, mer t a honfoglaló m a g y a r o k e h e l y e n háromszor Deusí 
(olvasva Deus, s-sel) k iá l táuak. Hogy hogyan kapcsolódhato t t Dézs 
neve a lat in deus szóhoz annak az agyában , a ki e képze tkapcso lás -
nak először adott k i fe jezés t , mikor a két szó h a n g a l a k j a egymás tó l 
olyan elütő, azt edd ig senki s e m ku ta t t a . E so roknak az a czé l ja , 
hogy bebizonyítsa, hogy Dézs v á r o s á n a k egykor Deus volt a n e v e 
s hogy ez utóbbi a l a k j a azu tán k ö n n y e n kapcsolódhatot t a la t . deus 
(olv. r ég iesen s-sel) szóhoz. 

I smere t e s dolog, hogy he lyneve ink nagy ré sze előbbi személy-
névből való. I lyen személynévi e r e d e t ű he lyneve ink a többek köz t : 
Csanád, Kassa, Léva, Tétény, Solt, Veszprém stb.* Ezek közé tar toz ik 
Dézs is, me lynek e g y k o r Deus volt a neve. 

K e z d j ü k azon, hogy van-e Deus nevű emberekrő l szó emléke ink -
b e n ? Hát igenis van , m é g ped ig többször v a n szó. A Vár . r eg . 
311. § -ábau ezt o l v a s s u k : „Deus, filius Sancti , de villa in fe r io r i s 
Q u e r impeti i t convi l lanum suum Johanne in . . .", itt t ehá t egy 
Deus nevű ember , ak i Alsó-Kér községből való, t ö rvény elé á l l í t t a t t a 
J á n o s nevű fa lubel i jé t . KARÁCSONYI JÁNOS szer in t ez az Alsó-Kér a 
m a i b iharmegye i Nagy-Kér . Deus t e h á t b i h a r m e g y e i ember volt. 
L e h e t hogy ugyanő, de l ehe t hogy m á s Deus az, akiről a Vár. r eg . 
208. §-a. ekkén t emlékez ik m e g : „Bichor ienses et h o r u m p raee ip u e 
Tenkeu impe t ie run t quendam l ibe rum hominem, nomine Deum . . . 
Deus a u t e m dixit . . . p r a e f a t u m Deum . . . p raed ic tum Deum . . 

Nemcsak Biha rmegyébő l , Dunán tú l ró l is v a u n a k Deus n e v ű 
e m b e r e k r e a d a t a i n k ; egy 1211. évi, n ia jd egy 1218. évi oklevél Deus 
nevű jobbágyokról tesz emlí tés t (1. Árpádk. ú j ok tá r I, 124, VI, 393, 

* Az itt említett személynevek az oklevelek v u l g o d i c t u s , tehát 
közbeszédü nevei. 



KOVÁCS, Ind.). Egy 1 2 7 9 . év i oklevél Deusteluke olv. Deustelüke nevű 
sza tmármegye i he lye t emlí t (1. Árpádkori ú j ' ok tá r IV, 2 0 8 , KOVÁCS, 
Ind.), míg egy 1298. évből kel t oklevél Deushyda nevű somogymegyei 
birtokról emlékez ik m e g (1. Árpádk. ú j oktár X , 3 2 5 , KOVÁCS, Ind.). 
Hogy a Deustelüke, Deushida he lynevekben Deus személynév, abban 
nem lehet ké te lkedni . Mindebből pedig következik , hogy Deus 
m a g y a r nye lv i személynév , a mely — úgy látszik — sűrű hasz-
nálatú volt. 

Mielőtt tovább m e n n é n k , a r ra is meg a k a r o k felelni, mi lyen 
eredetű ez a m a g y a r Deus személynév. Minthogy szn.- ink közt 
i lyeneket o l v a s u n k : Blasius Isten dictus; J o h a n n e s Isten dictus 
(1. OklSz. ; szer in tem idevaló az Esten szn. is, 1. Árpádk. ú j oktár 
IX, 156), továbbá Szentös co Szentes n evűekke l is sűrűn ta lá lkozunk 
(1. OklSz.), a f en t i Deus, filius S a n c t i a l ap ján azt hiszem, hogy az 
ó-magyar Deus szn. a lat in deus , isten' szó m á s a . Arra a ké rdés re , 
hogy hogyan h ívha t t ak valaki t Istennek, Deusnek, ezúttal nem fe le lek . 

Azt kel l már most bebizonyítanunk, hogy az ó -magyar Deus 
névnek szabályos m a g y a r nyelvi folytatója Dés(zs) Dés <x> Dézs. 

Fen tebb emlí te t tem, hogy egy 1298. évi oklevél Deushyda 
nevű somogymegye i bir tokról szól. E somogymegye i birtokot 1309-ben, 
1365-ben Deushyda, 1403-ban, 1443-ban, 1446-ban Deu-shyda, 1474-ben, 
1480-ban Deshyda néven említik. Ez utóbbi adatot CSÁNKI II, 600 
Déshidának olvassa. Ma a he lynek Deseda a neve . 

E pé ldáva l be van bizonyítva, hogy a mi régen Deushida, az 
később Déshida, másszóval a mi egykor m a g y a r u l Deus, az később 
és sok e se tben ma is Dézs. 

Hogy e változást haug tan i l ag hogyan magya rázzuk , a r r a nem 
könnyű a fe le le t . 

I s m e r e t e s dolog, hogy a mit az ó -magya rban eu, ev, ew-val 
ír tak, annak a mai m a g y a r beszédben a legtöbbször ő h a n g a meg-
felelője, vö. ANON. 31. §. geuru ,Győr ' ; 1055: keuris ,kőris(fa)' OklSz. ; 
Leurenc ,Lőr inc ' uo . ; ANON. 5 0 . §. fluuium tekereu . tekerő ' ; KönSzój . 
weu ,vő' stb. Úgy gondol juk , hogy ennek az eu, ev, ew-nek eü, később 
éü a hangé r t éke , s hogy öu. őü-n át f e j lődöt t ó'-vé (1. TMNy. 7 2 ; 
HORGER A. a SziLAsi-féle Nyelv. tan. 6 4 . l a p j á n ; MELICH, MNy. XII, 
261, XIII, 1 stb.). 

Az eu, ev, eiv-\e 1 í r t ke t tőshangzónak m á s fe j lődése is volt. 
A feu fő oo fé fé, heu ^ bő eo hé (vö. MNy. XIII, 292) hé, 
new nő ve né, szülő szüle : szülék (1. HELTAI, Háló 1 2 2 , 
MELICH, Or th . Vng. 1 7 ) ; üdvözítő <*> üdvözíténk (1. MELICH i. h.); 
zsenge OO zsengéje (1. MELICH i. m. 1 9 ) a lakok é é h a n g j a e mel le t t 
bizonyít. Hogy ez e se tekben az eu, ev, ew-\e 1 írt ket tős hangzó-
ból hogyan let t az é (ebből é), a r ra e l fogadha tó m a g y a r á z a t nincs 
(1. TMNy. 7 3 — 7 5 , HORGER, SziLAsi-féle Nyelv, t anúim. 6 4 , KRÁUTER, 
MNy. X, 19. s köv. 1.). Tény azonban az, hogy az eu, ev, eic-ve 1 jelzet t 
ke t tőshangzóból szó be l se jében is let t é ^ é. Ide tar tozik a vas-
megyei Léka, me lynek r ég i neve Leuka (1. CSÁNKI II, 7 1 5 , 7 2 5 ) , s 
valószínűleg idevaló a szi lágy- és h u n y a d m e g y e i Dédács i s ; a szilágy-
megyei Dédácsnak ugyan i s legrégibb h a n g a l a k j a Deudds (vö. Vár. 
reg. 333. §. : t e r r a nomine Deudas). 

Már most ké t ség te len dolog, hogy a szolnokdoboka-megyei Dézs 
nevében az é e redet ibb e-bői való. ARANY JÁNOS azt m o n d j a Dézs 
é-jéról, hogy ez nem lesz í -vé (1. Prózai dolg. 317); a XVI. századi 



írók is nyílt é-nek megfe l e lő j e g y g y e i í r j á k (1. TRÓCSÁNYI, NyKözl. 
X X X V I I I , ' 5 , HELTAI, Canc iona le 3 2 stb.). 

F e l j e b b szól tunk arról , hogy az ó - m a g y a r eu he lyén a későbbi 
m a g y a r b a n é hango t ta lá lunk . A fe lhozo t t példák azonban mind 
olyanok, a me lyekben az eu nyilt s z ó t a g b a n áll. A Deus szn. eseté-
ben azonban más a h a n g t a n i helyzet . Itt v agy azt t e szszük fel, hogy 
a Deus egyszó tagú szó, s ez ese tben az eu zár t s zó t agban van, s 
így ke t tőshangzó , e j t é s e t ehá t Deus <x> Deus, vagy p e d i g azt, hogy 
az ó-magy. Deus ú g y m i n t a latin deus k é t t a g ú szó, s ez ese tben az 
ó -magyar szó De-us. Ez utóbbi ese tben a fe j lődés t a l án ez : De-üs 
Déés Dés Dézs Dézs. 

B á r m i k é n t tö r t én t is a hangfe j lődés , a r ég i Deushida Déslúda 
helynév ké t ség te lenü l val l ja , hogy az ó-magy. Deus a későbbi 
m a g y a r b a n Dés, m a j d Dézs co Dés oo Dézs. 

Már fen tebb lá t tuk , hogy a Deus név a XII—XIII . sz.-ban az 
ország egész ter i i le téu el volt t e r j e d v e ; a Deushó\ később Dés 
fej lődött . Nos hát Dés nevű ember m e g éppen nagyon sok volt az 
országban, amin t arról KOVÁCS, Index-e bá rk i t is meggyőzhe t . Mint-
hogy t ehá t a XII—XIV. sz.-bau a m a g y a r b a n a Deus Dés sűrű 
haszná la tú szn. volt, n e m csoda, hogy a név sok h e l y n e v ü n k b e n 
fel le lhető, részben ped ig sok h e l y n é v b e n a mai n a p i g m e g m a r a d t . 

A szo lnokdökoka-megye i Dézs-en kíviil Dés Dés co Dézs 
nevű bir tok volt egykor Bács -Bodrogmegyében (1. CSÁNKI II, 199) ós 
V e s z p r é m m e g y é b e n (1. CSÁNKI III, 227), Dcsháza van Szolnok-Doboká-
ban és Veszprémben , Deseda régi Déshida So inogymegyében , Désfalva 
Küküllőm.-ben, Désaknci Szolnok-Dobokában. Amilyen gyakor i az 
ó - m a g y a r b a n a Deus ^ Dés Dézs szn., olyan gyakor i e sz.-ből 
a lakul t h e l y n é v . 

A szolnokdobokai Dézsnek m a is e j t é se ez (1. MNy. X, 96, 
Nyr. XLIII , 2 6 7 ; oláh neve Dej olv. Gyezs, a magy .-ból), t ehá t egykor 
magya ru l Deus volt a n e v e s ez a r n é v a régi m a g y a r Deus személy-
név mása . Amikor m á r most az É n e k Pannón i a megvé te lé rő l cz. 
emlékünk szerzője így é n e k e l : 

„ Is thenth ewk oth i m a d a u a k 
h a r o m z e r Deusth K y a l t h a n a k 
arról neuez theek oth az w a r a s t h 
Zamos m e n t e b e n az n e m e s Dewsnek"* 

(1. az Egye t emi K ö n y v t á r b a n őrzött PRAY-féle másola to t Coll. P r a y a n a 
Tom. L I I I ; á t í rva k iad ta SZILÁDY, R M K T á r a I , 6 , 2 4 0 ) , akkor az ő 
agyában csak azér t t ö r t é n h e t e t t m e g a la t . deus és a város Dézs 
Dés n e v e közt a képze tkapcsolódás , m e r t a szerző i s m e r h e t t e vagy 
s z á j h a g y o m á n y b ó l vagy va lami lyen r é g i emlékből , hogy a vá rosnak 
egykor Deus volt a neve . Ez a Deus név és a latin Deus t e rmésze-
tesen k ö n n y e n vá lha to t t a fent i tudós népe tymológia szü lőanyjává . 

MELICH JÁNOS. 

* Az ének másolatában többször van a mai é hang ew-val írva, p., 
Erdély feldewben, kezeivben stb. 
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